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Choose your language

Click on one

English

Deutsch

Español

русский

中文



Software notice
Kiiroo Control is to be used with the authorized FeelConnect 
app and FeelPerfomer only.

Downloading any third-party applications to control or 
interact with the ProWand that are not mentioned above is 
done entirely at your own risk.

If a third-party application is downloaded, and it damages 
either the device software or hardware or leads to personal 
injury, neither Kiiroo, FeelRobotics nor any of their partners 
will be held liable.

Hardware notice
Kiiroo Control was designed to be used alone. The usage of 
any third-party hardware product in combination with Kiiroo 
Control and violates the terms of usage and warranty, and 
Kiiroo will not be liable for any damage sustained.

National deviation 7.12.Z1
This appliance contains batteries that are non-replaceable.

For a part of class III construction supplied from a detachable 
power supply unit, the instructions state that the appliance is 
only to be used with the unit provided.

The appliance is not to be used by persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge unless they have been given supervision or  
instruction. 

Kiiroo and FeelRobotics are constantly working to ensure their 
hardware and software are as secure as possible.
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We recommend updating your app and device every time 
there is an update. Keeping your device and app versions 
up-to-date ensures you have the newest features and 
guarantees your safety. 

Logo usage
Apple and the Apple logo are trademarks of Apple Inc., 
registered in the U.S. and other countries. App Store is a 
service mark of Apple Inc., registered in the U.S. and other 
countries.

Google Play and the Google Play logo are trade marks of 
Google Inc.

The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by the Bluetooth SIG, Inc. and any use of 
such marks by Kiiroo is under license.

Other trademarks and trade names are those of their 
respective owners.
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Set up your device
Using the USB C cable provided, charge your device for about 
1 hour until the LED lights on the top LED ring turn solid 
green.

*We recommend charging the device fully prior to the first 
use. The charging port can be found on the Kiiroo Control (see 
picture).

While your device is charging
Scan the QR code on the insert found in the box, or go to 
www.kiiroo.com to create your user account. 
https://www.kiiroo.com/my-account/

Once you have created an account, please go to:
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device to register 
your device and activate your one (1) year warranty.

Download the FeelConnect App so you are ready to pair your 
Kiiroo Control with your mobile phone once it is charged.

Charging port

SET UP YOUR DEVICE
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USING YOUR DEVICE

Connect the Feel Stroker to Kiiroo Control.

1 2 3

Unscrew the cap on the top of the Feel Stroker.

Screw the Kiiroo Control in its place. 

Remove the bottom cap and insert lube before using.

1.

2.

3.



Quick start
To turn on Kiiroo Control, press and hold the Power/Mode 
button on top (approximately 4 seconds) until the device 
turns on. 

When the device is turned on, Kiiroo Control is automatically 
in Interactive/Bluetooth Mode (Go to page 13). The flashing 
blue light indicates your device is in Toy/Webcam Control 
Mode and searching to connect to the FeelConnect app via 
Bluetooth.

To turn off Kiiroo Control, press and hold the Power/Mode 
button (approximately 4 seconds) until the device turns off.

Power/Mode
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USING YOUR DEVICE



Toy/Webcam Control Mode - indicated by a blue 
light
When Kiiroo Control is turned on, the LED light will blink blue, 
indicating that Kiiroo Control is in toy/webcam mode.  

Follow the onboarding instructions in the FeelConnect app or 
FeelHubX to connect and set up your Kiiroo Control. Once you 
are paired with the app, the LED light will turn solid blue. 

Now, you can enjoy control your partner’s device and webcam 
content using the FeelConnect app. Simply stroke up and 
down, and your movements will instantly be transmitted 
across the globe to your partner’s device.

MODES
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Control vibrator:  The faster the movement, the stronger the 
vibration sensation.

Control mastubator:  The faster the movement, the faster the 
stroke. 

MODES

10



11

rewind
skip 
forward

*Kiiroo Control is SDK enabled. This empowers users and 
developers to create their own software and ulnock the full 
potential of the device.

Download the SDK at www.kiiroo.com/ControlSDK

Video Control Mode - indicated by a green light
Press the Power/Mode button once to activate video control 
mode. The LED light will blink green, indicating Kiiroo Control 
is ready.  

On your device (Windows, Mac, iOS, or Android), go to 
Bluetooth settings and add Kiiroo Control. 

Once paired, visit your favorite video site, select a video, and 
pause it. From now on, stroke up and down to play, and stop to 
pause. Use the front buttons to skip forward or rewind. Enjoy 
your new, intuitive way to control videos online.

MODES

http://www.kiiroo.com/ControlSDK


1.

2.

Open the FeelConnect app and press the Bluetooth icon 
in the top left corner.
* Make sure your Bluetooth is on and your device is in 

Bluetooth mode.

Press the “Connect device” button on the bottom of your 
screen and then click “Connect” to connect the Kiiroo 
Control.

FeelConnect App
To use Kiiroo Control with a partner and interactive webcam, 
please download the FeelConnect app on your mobile phone 
and follow the instructions on screen to pair your Kiiroo 
Control to the app.

21
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FEELCONNECT & SERVICES



FEELCONNECT & SERVICES
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Feel your partner
When paired online, the complementary devices give you the 
touch and intimacy you crave, from anywhere in the world.

*Please note: The Kiiroo Control must be set up as the main 
device in order to control your partner’s devices using the 
FeelConnect app.



Insert the USB  C cable into your Kiiroo Control’s charging 
port. The charging port is located at the back side of your 
Kiiroo Control. Insert the other end into a USB port. This can 
be in a computer or wall adapter.

*Please note, a wall adapter is NOT included in the box.

We recommend using a wall adapter instead of computer 
USB as using a computer to charge Kiiroo Control will exceed 
the 1 hour charging time.

The LED ring on Kiiroo Control indicates the battery level and 
charging progress.

When the LED indicator blinks red, the battery is 
approximately 20% charged.

When the battery is over 20% but lower than 50% 
charged, the LED indicator will blink orange.

When the battery is over 50% but lower than 80% 
charged, the LED indicator will blink yellow.

When the battery is 97% charged, the LED 
indicator will blink green.

The LED light will turn solid green when Kiiroo 
Control is fully charged. Please disconnect the 
charger before use.

CHARGING AND LED INDICATOR
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Use
Please ensure water based lube is only used on your stroker 
and not the Kiiroo Control itself. 

Do not use
Silicone lubricant, massage oils or hand creams in your stroker 
as it will deteriorate the skin-like sleeve material.

Cleaning the Feel Stroker
Always clean your sleeve thoroughly after each use. 

1. Remove the Feel Stroker from the Kiiroo Control.

2. Remove the sleeve from the outer casing of the Feel Stroker.

3. Rinse the sleeve with warm water and Kiiroo pureTM intimate 
toy cleaner or a specialized toy cleaner and allow it to air dry.

4. Rinse the outer casing or wipe down with antibacterial 
wipes.

5. Dry completely before placing the sleeve back in the casing.

6. After your sleeve has air dried, use the FeelNew Renewing 
Powder over your sleeve so that it remains smooth and soft.

Cleaning Kiiroo Control
Kiiroo Control is not waterproof. Please use a moist or damp 
cloth after each use.

HANDLING
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• Do not use the Kiiroo Control if there are exposed electronic 
elements.

• Do not use the Kiiroo Control if you are in a shower, bath-tub, 
swimming pool, sauna, steam room etc.
 
*The Kiiroo Control is NOT waterproof.

• Do not use the Kiiroo Control if it is excessively hot to touch.

• Do not use the Kiiroo Control or Feel Stroker on inflamed or
irritated areas.

• Avoid leaving your Kiiroo Control in direct sunlight and never 
expose it to extreme heat.

• Never use cleansers containing alcohol, petrol or acetone.

• Do not use heating appliances to dry the sleeve or device.

• Avoid using harsh soaps as they can damage the sleev
 material.

• Always store the device out of reach of children.

Warnings
We, as Kiiroo make no medical claims with our devices.

This device is not to be used by or on minors (anyone under 
18), or anyone who is unable or unwilling to express consent. 
This device is not intended for persons with reduced physical, 
sensory, or mental capabilities, or a lack of experience and 
knowledge, unless they have supervision or instruction 
concerning use of the device by a person responsible for their 
safety.

Kiiroo will not be held responsible for any undesirable results 
of misuse.

DISCLAIMER & WARNINGS
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DISPOSAL SPECIFICATION

While Kiiroo Control is made from eco-friendly materials, you 
should not dispose of Kiiroo Control in your waste bin.

Like any other electronic device with a rechargeable battery, 
there are disposal regulations.

These regulations vary by local municipality, city and by 
country. Be aware of how electronics are disposed of where you 
live. 

Kiiroo suggests you ask your local council center.

Also, consider that in your locality, Kiiroo Control may be 
considered bio-waste because of its intimate nature.



AFTERCARE AND HELP

Help
If you have any further problems with setup and installation or 
issues with using your device, please do not hesitate to 
contact our Customer Support team. Our team is there for 
your support and to help, whatever it is you may need. We aim 
to answer all questions within 48 hours of your query. 

For frequently asked questions visit
www.kiiroo.com/faq
www.kiiroo.com

Contact
info@kiiroo.com

Specifications

Materials:

Finish:

Size:

Weight:

Charging:

User time:

ABS, PU; non-porous, chroming. 

Matte, Chrome

90 x 90 x 54 mm H

286g

1 hour

5 hour
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This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules.
 
These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one of the following measures: Reorient or 
relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected, 

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

To assure continued compliance, any changes or 
modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate this equipment. 

(Example - use only shielded interface cables when 
connecting to a computer or peripheral devices).

This equipment complies with FCC RF radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment.

FCC STATEMENT
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The equipment is used in portable condition. 

“The antenna(s) used for this transmitter must not be colocated 
or operating in conjunction with any other antenna or 
transmiter”.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 

The operation is subject to the following two conditions: This 
device may not cause harmful interference, and this device 
must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

FCC STATEMENT
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This device complies with Industry Canada license exempt 
RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions : this 
device may not cause interference and this device must 
accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

This device complies with IC RSS 102 RF exposure 
requirements for portable use configuration.

The device must not be colocated or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.

This device complies with Industry Canada’s RSS for 
licence-exempt radio devices.

Operations are permitted under two conditions: the device 
must not cause interference and the user of the device must 
accept any radio interference, even if the interference is likely 
to impair its operation.

This device complies with IC’s RFIC 102 exposure 
requirements, for portable use configuration.

The device must not be co-located or operate in conjunction 
with another antenna or transmitter.

ISED STATEMENT
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Dein Gerät einrichten
Das Gerät über das beiliegende USB-C-Anschlusskabel ca. 1 
Stunde aufladen, bis die LEDs am oberen Ring dauerhaft grün 
leuchten.

* Vor dem ersten Gebrauch empfehlen wir, das Gerät 
vollständig aufzuladen. Am Kiiroo Control (siehe Bild) 
befindet sich der Ladeanschluss.

Während dein Gerät aufgeladen wird
Um ein Benutzerkonto zu erstellen, scanne den QR-Code auf 
der Beilage in der Box oder gehe auf www.kiiroo.com. 
https://www.kiiroo.com/my-account/

Nachdem du ein Konto erstellt hast, gehe bitte auf: 
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device
zur Registrierung deines Geräts und zur Aktivierung deiner 
einjährigen (1) Garantie.

Sobald dein Kiiroo Control aufgeladen ist, kannst du die 
FeelConnect App herunterladen, um ihn mit deinem Handy 
zu koppeln.

Ladeanschluss

DEIN GERÄT EINRICHTEN
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DEIN GERÄT BENUTZEN

Feel Stroker mit der Kiiroo Control verbinden.

1 2 3

Die Kappe oben auf dem Feel Stroker abschrauben.

Kiiroo Control aufschrauben und festschrauben. 

Vor Gebrauch untere Kappe abnehmen und Gleitmittel 
einfüllen.

1.

2.

3.



Schnellstart
Um Kiiroo Control einzuschalten, wird die Power/Modus-Taste 
oben gedrückt gehalten (ca. 4 Sekunden), bis sich das Gerät 
einschaltet.

Kiiroo Control befindet sich automatisch im 
Interaktiv/Bluetooth-Modus (siehe Seite 13), wenn das Gerät 
eingeschaltet wird. Das blinkende blaue Licht zeigt an, dass 
sich das Gerät im Spielzeug-/Webcam-Steuerungsmodus 
befindet. Es versucht, über Bluetooth eine Verbindung zur 
FeelConnect App herzustellen.

Zum Ausschalten von Kiiroo Control drücke und halte die 
Power/Modus-Taste (ca. 4 Sekunden), bis sich das Gerät 
ausschaltet.

Leistung/Modus
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Spielzeug-/Webcam-Kontrollmodus - wird 
durch ein blaues Licht angezeigt
Beim Einschalten des Kiiroo Controls blinkt die LED blau und 
zeigt damit an, dass der Kiiroo Control im 
Spielzeug/Webcam-Modus ist.  

Um deine Kiiroo Control zu verbinden und einzurichten, folge 
den Anweisungen in der FeelConnect App oder dem 
FeelHubX. Die LED leuchtet dauerhaft blau, sobald du mit der 
App verbunden bist. 

Jetzt kannst du die FeelConnect App verwenden, um das 
Gerät und den Inhalt der Webcam deines Partners zu steuern. 
Streiche einfach mit dem Finger nach oben oder unten und 
deine Bewegungen werden sofort - rund um den Globus - auf 
das Gerät deines Partners übertragen.

MODEN
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MODI

Vibrator steuern: Je schneller die Bewegung, desto stärker 
das Vibrationsgefühl.

Mastubator steuern: Je schneller die Bewegung, desto 
schneller der Hub.
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MODI

11

zurückspulen
überspringenforward
vorwärts

* Kiiroo Control ist SDK-fähig. Damit haben Anwender und 
Entwickler die Möglichkeit zur Entwicklung eigener 
Software und zur Ausschöpfung des vollen Potenzials des 
Gerätes. Das SDK kann von www.kiiroo.com/ControlSDK 
heruntergeladen werden

Videokontrollmodus - wird durch grünes Licht  
angezeigt 
Drücken Sie einmal die Power/Mode-Taste, um den Videos-
teuerungsmodus zu aktivieren. Das LED-Licht blinkt grün 
und zeigt damit an, dass Kiiroo Control bereit ist.

Gehen Sie auf Ihrem Gerät (Windows, Mac, iOS oder Android) 
zu den Bluetooth-Einstellungen und fügen Sie Kiiroo Control 
hinzu. 

Besuchen Sie nach der Kopplung Ihre Lieblingsvideoseite, 
wählen Sie ein Video aus und halten Sie es an. Streichen Sie 
von nun an auf und ab, um zu spielen, und halten Sie an, um 
zu pausieren. Mit den vorderen Tasten können Sie vor- oder 
zurückspulen. Genießen Sie Ihre neue, intuitive Möglichkeit, 
Videos online zu steuern.

http://www.kiiroo.com/ControlSDK


1.

2.

Open the FeelConnect app and press the Bluetooth icon 
in the top left corner.
* Make sure your Bluetooth is on and your device is in 

Bluetooth mode.

Press the “Connect device” button on the bottom of your 
screen and then click “Connect” to connect the Kiiroo 
Control.

FeelConnect App
To use Kiiroo Control with a partner and interactive webcam, 
please download the FeelConnect app on your mobile phone 
and follow the instructions on screen to pair your Kiiroo 
Control to the app.

21
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FEELCONNECT & DIENSTLEISTUNGEN
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Spüre deinen Partner
Wenn sie online miteinander verbunden sind, geben dir 
komplementäre Geräte den Kontakt und die Intimität, die du 
dir von überall auf der Welt wünschst.

* Hinweis: Um die Geräte deines Partners mit der FeelCon-
nect App steuern zu können, muss das Kiiroo Control als 
Hauptgerät eingerichtet sein.



Das USB-C-Kabel wird an den Ladeanschluss deines 
PowerBlow angeschlossen. Auf der Rückseite deines Kiiroo 
Controls befindet sich der Ladeanschluss. Stecke das andere 
Ende in einen USB-Anschluss. Das kann ein Computer oder 
ein Netzteil sein.

* Bitte beachten: Ein Netzteil ist NICHT im Lieferumfang 
enthalten.

Da die Ladezeit von 1 Stunde überschritten wird, wenn der 
Kiiroo Control mit einem Computer aufgeladen wird, 
empfehlen wir, ein Netzteil anstelle des USB-Anschlusses 
eines Computers zu verwenden.

Der Ladezustand des Akkus und der Ladevorgang werden 
durch den LED-Ring am Kiiroo Control angezeigt.

Wenn die LED-Anzeige rot blinkt, ist der Akku zu 
ca. 20% geladen.

Wenn Batterie mehr als 20%, aber weniger als 
50% geladen, blinkt die LED-Anzeige orange.

Wenn Akku zu mehr als 50%, aber weniger als 
80% geladen, blinkt die LED-Anzeige gelb.

Wenn der Akku zu 97% geladen ist, blinkt die 
LED-Anzeige grün.

LED leuchtet grün, wenn Kiiroo Control 
vollständig geladen. Bitte trennen, vor Gebrauch.

LADE- UND LED-ANZEIGE 
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Verwenden
Achte darauf, dass du wasserbasiertes Gleitmittel nur für 
deinen Stroker verwendest, nicht für den Kiiroo Control. 

Nicht verwenden
Silikongleitmittel, Massageöle oder Handcremes dürfen nicht 
in den Stroker gelangen, da sie das hautähnliche Material der 
Manschette beschädigen können.

Reinigung des Feel Stroker
Reinige den Stroker nach jedem Gebrauch gründlich. 

1. Entferne den Feel Stroker vom Kiiroo Control.

2. Entferne den Stroker vom äußeren Gehäuse des Feel 
Strokers.

3. Den Stroker mit warmem Wasser und Kiiroo pureTM Intimate 
Toy Cleaner oder speziellem Spielzeugreinigungsmittel 
abwaschen und an der Luft trocknen lassen.

4. Der äußeren Stroker wird mit antibakteriellen Tüchern 
abgespült oder abgewischt.

5. Bevor du den Stroker wieder in das Gehäuse einbaust, lass 
ihn vollständig trocknen.

6. Nach dem Lufttrocknen das FeelNew Renewing Powder auf 
den Stroker auftragen, damit er glatt und geschmeidig bleibt.

Reinigung Kiiroo Control
Der Kiiroo Control ist nicht wasserdicht. Bitte nach jedem 
Gebrauch mit einem feuchten Tuch abwischen.

HANDLUNG
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• Benutze den Kiiroo Control nicht, wenn elektronische 
Bauteile offen liegen.

• Den Kiiroo Control nicht in der Dusche, Badewanne, im 
Schwimmbad, in der Sauna, im Dampfbad usw. benutze.
 
* Der Kiiroo Control ist NICHT wasserdicht.

• Benutze den Kiiroo Control nicht, wenn er sich sehr heiß 
anfühlt.

• Benutze den Kiiroo Control oder den Feel Stroker nicht auf 
entzündeten oder gereizten Stellen.

• Vermeide es, den Kiiroo Control direkter Sonneneinstrahlung 
oder extremer Hitze auszusetzen.

• Verwende keine Reinigungsmittel, die Alkohol, Benzin oder 
Azeton enthalten.

• Verwende keine Heizgeräte, um das Gehäuse oder das Gerät 
zu trocknen.

• Vermeide die Verwendung von scharfen Seifen, da diese das 
Mantelmaterial beschädigen können.

• Das Gerät immer außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren.

Warnungen
Kiiroo erhebt keinen medizinischen Anspruch auf seine 
Geräte. Sie dürfen nicht von Minderjährigen oder Personen 
ohne Einwilligung verwendet werden. Das Produkt ist nicht 
für Personen mit eingeschränkten Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung vorgesehen, es sei denn, sie werden 
beaufsichtigt oder eingewiesen. Kiiroo haftet nicht für Folgen 
bei Missbrauch.

HAFTUNGSAUSSCHLUSS & WARNUNGEN
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ENTSORGUNGSSPEZIFIKATION

Obwohl Kiiroo Control aus umweltfreundlichen Materialien 
hergestellt wurde, darf er nicht im Hausmüll entsorgt werden.

Wie für jedes andere elektronische Gerät, das eine 
wiederaufladbare Batterie enthält, gelten auch für Kiiroo 
Control Entsorgungsvorschriften.

Diese sind je nach Gemeinde, Stadt und Land unterschiedlich. 
Informiere dich, wie elektronische Geräte an deinem Wohnort 
entsorgt werden. 

Kiiroo empfiehlt dir, dich bei deiner Gemeindeverwaltung zu 
erkundigen.

Bedenke auch, dass Kiiroo Control in deiner Region als Biomüll 
angesehen werden kann, da es sehr intim ist.



NACHSORGE UND HILFE

Hilfe
Zögere nicht, unseren Kundendienst zu kontaktieren, wenn 
du weitere Probleme bei der Einrichtung und Installation 
oder bei der Verwendung deines Geräts hast. Unser Team ist 
für dich da und hilft dir gerne weiter. Wir sind bemüht, alle 
Anfragen innerhalb von 48 Stunden nach Eingang zu 
beantworten. 

Für häufig gestellte Fragen besuche
www.kiiroo.com/faq
www.kiiroo.com

Kontakt
info@kiiroo.com

Spezifikationen

Materialien:

Ausfuehrung:

Groesse:

Gewicht:

Aufladen:

Nutzungszeit:

ABS, PU; nicht porös, Verchromung. 

Matte, Chrom

90 x 90 x 54 mm H

286g

1 Stunde

5 Stunden
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Dieses Gerät wurde geprüft und es wurde festgestellt, dass es 
die Grenzwerte für ein digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 
15 der FCC-Vorschriften einhält.
 
Diese Grenzwerte sind dazu bestimmt, bei der Installation in 
Wohngebieten einen angemessenen Schutz gegenschädliche 
Störungen zu gewährleisten.

Dieses Gerät ist ein Gerät zur Erzeugung und Verwendung 
von Hochfrequenzenergie und kann diese ausstrahlen. Bei 
unsachgemäßer Installation und Verwendung kann es zu 
Störungen des Funkverkehrs kommen. Dass bei einer 
bestimmten Installation keine Störungen auftreten, kann 
jedoch nicht garantiert werden. Wenn dieses Gerät 
schädliche Störungen beim Radio- oder Fernsehempfang 
verursacht, was durch Ein- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, sollte der Benutzer versuchen, die 
Störung durch eine der folgenden Maßnahmen zu beheben: 
Die Empfangsantenne neu ausrichten oder versetzen. 

Den Abstand zwischen dem Gerät und dem Empfänger 
vergrößern.

Anschließen des Geräts an eine Steckdose, die nicht Teil des 
Stromkreises des Empfängers ist. Wenden Sie sich an Ihren 
Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

Änderungen oder Modifizierungen, die nicht ausdrücklich 
von der für die Einhaltung der Bestimmungen zuständigen
Stelle genehmigt sind, können den Entzug der 
Betriebserlaubnis für das Produkt zur Folge haben. Dieses
Gerät entspricht den FCC-Grenzwerten für HF-Strahlung in 
einer unkontrollierten Umgebung (Beispiel: Verwenden Sie 
nur abgeschirmte Schnittstellenkabel, wenn Sie das Gerät an 
einen Computer oder ein Peripheriegerät anschließen).

FCC-ERKLÄRUNG
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Das Gerät wird als tragbares Gerät verwendet. "Die für diesen
Sender verwendeten Antennen dürfen nicht zusammen mit
anderen Antennen oder Sendern betrieben werden.
 
Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Die 
folgenden zwei Bedingungen gelten für den Betrieb: Dieses
Gerät darf keine funktechnischen Störungen verursachen und 
muss alle empfangenen Störungen aufnehmen, einschließlich 
Störungen, die einen ungewollten Betrieb verursachen.

FCC-ERKLÄRUNG
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Dieses Gerät entspricht den lizenzfreien RSS-Standards von 
Industry Canada.
 
Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden Bedingungen: 
Diese Einrichtung darf keine Interferenzen verursachen, und 
diese Einrichtung darf keine Interferenzen aufnehmen, die zu 
unerwünschten Betriebszuständen führen.

Dieses Gerät entspricht der IC RSS 102 RF Exposure 
Requirements for Portable Equipment.

Dieses Gerät darf nicht in Verbindung mit einer anderen 
Antenne oder einem anderen Sender in Betrieb sein.
 
Dieses Gerät erfüllt die Industry Canada RSS für lizenzfreie 
Funkgeräte.

Der Betrieb ist unter zwei Bedingungen zulässig: Das Gerät 
darf keine Störungen verursachen, und der Benutzer des 
Geräts muss mit allen Funkstörungen einverstanden sein, 
auch wenn diese zu einer Beeinträchtigung des Betriebs 
führen können.

Dieses Gerät ist in Übereinstimmung mit den Anforderungen 
der IC RFIC 102 für die Exposition, tragbare Geräte.

Das Gerät darf nicht in Verbindung mit einer anderen 
Antenne oder einem anderen Sender in Betrieb sein.

ISED-ERKLÄRUNG
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Configura tu dispositivo
Utilizando el cable USB C suministrado, carga el dispositivo 
durante aproximadamente 1 hora hasta que las luces LED del 
anillo LED superior se vuelvan de color verde fijo.

* Recomendamos cargar el dispositivo completamente 
antes del primer uso. El puerto de carga se encuentra en el 
Kiiroo Control (ver imagen).

Mientras tu dispositivo se está cargando
Escanea el código QR del folleto que se encuentra en la caja, 
o ve a www.kiiroo.com para crear tu cuenta de usuario. 
https://www.kiiroo.com/my-account/

Una vez que hayas creado una cuenta, ve a: 
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device para 
registrar tu dispositivo y activar tu garantía de un (1) año.

Descarga la app FeelConnect para estar preparado para 
emparejar tu Kiiroo Control con tu teléfono móvil una vez que 
esté cargado.

Puerto de carga

CONFIGURA TU DISPOSITIVO

6

http://www.kiiroo.com
https://www.kiiroo.com/my-account/
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device
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USANDO TU DISPOSITIVO

Conecta el Feel Stroker a Kiiroo Control.

1 2 3

Desenrosca el tapón de la parte superior del Feel Stroker.

Enrosca el Kiiroo Control en su sitio. 

Retira el tapón inferior e introduce el lubricante antes de 
utilizarlo.

1.

2.

3.



Inicio rápido
Para encender Kiiroo Control, mantén pulsado el botón 
Encendido/Modo de la parte superior (aproximadamente 4 
segundos) hasta que el dispositivo se encienda.

Cuando el dispositivo está encendido, Kiiroo Control está 
automáticamente en Modo Interactivo/Bluetooth (Ve a la 
página 13). La luz azul parpadeante indica que el dispositivo 
está en Modo Control de Juguete/Cámara Web y buscando 
conectarse a la app FeelConnect a través de Bluetooth.

Para apagar Kiiroo Control, mantén pulsado el botón 
Encendido/Modo (aproximadamente 4 segundos) hasta que el 
dispositivo se apague.

Encendido/Modo

8

USANDO TU DISPOSITIVO



Modo de Control de Juguete/Cámara Web - in-
dicado por una luz azul
Al encender Kiiroo Control, la luz LED parpadeará en azul, 
indicando que Kiiroo Control está en modo juguete/cámara 
web.  

Sigue las instrucciones de la app FeelConnect o FeelHubX 
para conectar y configurar tu Kiiroo Control. Una vez 
emparejado con la app, la luz LED se volverá de color azul fijo. 

Ahora, puedes disfrutar controlando el dispositivo y el 
contenido de la webcam de tu pareja mediante la app 
FeelConnect. Sólo tienes que mover el dedo hacia arriba y 
hacia abajo, y tus movimientos se transmitirán 
instantáneamente a través del mundo al dispositivo de tu 
pareja.

MODOS

9



MODOS

Control del vibrador: Cuanto más rápido sea el movimiento, 
más fuerte será la sensación de vibración.

Control del mastubador: Cuanto más rápido sea el movi-
miento, más rápido será el bombeo.

10



MODOS

11

rebobinar adelantar

* Kiiroo Control está habilitado para SDK. Esto permite a los 
usuarios y desarrolladores crear su propio software y 
aprovechar todo el potencial del dispositivo. Descarga el 
SDK en www.kiiroo.com/ControlSDK 

Modo de Control de Video - indicado por una  
luz verde
Presione el botón de encendido/modo una vez para activar el 
modo de control de video. La luz LED parpadeará en verde, lo 
que indicará que Kiiroo Control está listo.  

En su dispositivo (Windows, Mac, iOS o Android), vaya a la 
configuración de Bluetooth y agregue Kiiroo Control. 

Una vez emparejado, visite su sitio de videos favorito, 
seleccione un video y póngalo en pausa. A partir de ahora, 
deslice hacia arriba y hacia abajo para reproducir y deténgase 
para pausar. Use los botones frontales para avanzar o 
retroceder. Disfrute de su nueva e intuitiva forma de controlar 
videos en línea.

http://www.kiiroo.com/ControlSDK


1.

2.

Abre la app FeelConnect y pulsa el icono Bluetooth en la 
esquina superior izquierda.
* Asegúrate de que el Bluetooth está activado y de que 

el dispositivo está en modo Bluetooth.

Pulsa el botón «Conectar dispositivo» situado en la 
parte inferior de la pantalla y, a continuación, haz clic en 
«Conectar» para conectar el Kiiroo Control.

App FeelConnect 
Para utilizar Kiiroo Control con tu pareja y una webcam 
interactiva, descarga la app FeelConnect en tu teléfono móvil y 
sigue las instrucciones que aparecen en pantalla para emparejar 
tu Kiiroo Control con la app.

21
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FEELCONNECT Y SERVICIOS
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Siente a tu compañero
Cuando se emparejan online, los dispositivos complementarios 
te proporcionan el tacto y la intimidad que deseas, desde 
cualquier lugar del mundo.

* Nota: Kiiroo Control debe configurarse como dispositivo 
principal para poder controlar los dispositivos de tu pareja 
mediante la app FeelConnect.

FEELCONNECT Y SERVICIOS



Inserta el cable USB C en el puerto de carga de tu PowerBlow. 
El puerto de carga se encuentra en la parte trasera de tu 
Kiiroo Control. Inserta el otro extremo en un puerto USB. 
Puede ser en un ordenador o en un adaptador de pared.

* Por favor, ten en cuenta que el adaptador de pared NO 
está incluido en la caja.

Recomendamos utilizar un adaptador de pared en lugar del 
USB del ordenador, ya que utilizar un ordenador para cargar 
Kiiroo Control superará el tiempo de carga de 1 hora.

El anillo LED de Kiiroo Control indica el nivel de batería y el 
progreso de la carga.

Cuando el indicador LED parpadea en rojo, la 
batería está cargada aproximadamente al 20%.

Cuando la batería esté cargada más del 20% pero 
menos del 50%, el indicador LED parpadeará en 
naranja.

Cuando la batería esté cargada más del 50% pero 
menos del 80%, el indicador LED parpadeará en 
amarillo.

Cuando la batería esté cargada al 97%, el 
indicador LED parpadeará en verde.

La luz LED se volverá de color verde fijo cuando el 
Kiiroo Control esté completamente cargado. 
Desconecta el cargador antes de utilizarlo.

CARGA E INDICADOR LED 

14



Usar
Por favor, asegúrate de que sólo utilizas lubricante de base de 
agua en tu Stroker y no en el propio Kiiroo Control. 

No usar
Lubricante de silicona, aceites de masaje o cremas para las 
manos en tu Stroker, ya que deteriorarán el material de la funda 
similar a la piel.

Limpieza de Feel Stroker
Limpia siempre bien el mango después de cada uso. 

1. Retira el Feel Stroker del Kiiroo Control.

2. Retira el mango de la carcasa exterior del Feel Stroker.

3. Enjuaga la funda con agua tibia y limpiador de juguetes 
íntimos Kiiroo PureTM o con un limpiador de juguetes 
especializado y deja que se seque al aire libre.

4. Aclara la carcasa exterior o límpiala con toallitas 
antibacteriana.

5. Sécalo completamente antes de volver a colocar la cubierta 
en la caja.

6. Después de que la funda se haya secado al aire, utiliza 
FeelNew Renewing Powder sobre la funda para que quede lisa 
y suavet.

Limpieza de Kiiroo Control
El Kiiroo Control no es resistente al agua. Por favor, utiliza un 
paño húmedo o mojado después de cada uso.

MANEJO

15



AVISO LEGAL Y ADVERTENCIAS

• No utilices el Kiiroo Control si hay elementos electrónicos 
expuestos.

• No utilices el Kiiroo Control si estás en una ducha, bañera, 
piscina, sauna, sala de vapor, etc.
 
* Kiiroo Control NO es impermeable.

• No utilices el Kiiroo Control si está excesivamente caliente al 
tacto.

• No utilices el Kiiroo Control ni el Feel Stroker en zonas 
inflamadas o irritadas.

• Evita dejar tu Kiiroo Control a la luz directa del sol y nunca lo 
expongas a un calor extremo.

• No utilices nunca limpiadores que contengan alcohol, 
derivados del petróleo o acetona.

• No utilices aparatos de calefacción para secar la funda o el 
dispositivo.

• Evita utilizar jabones fuertes, ya que pueden dañar el 
material de la funda.

• Guarda siempre el dispositivo fuera del alcance de los niños.

Advertencias
Nosotros, como Kiiroo, no realizamos ninguna afirmación de 
tipo médico respecto a nuestros dispositivos.

El dispositivo no debe ser utilizado por menores de 18 años ni 
por personas que no puedan o no quieran expresar su 
consentimiento. El dispositivo no está destinado a personas 
con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
con falta de experiencia y conocimientos, a menos que 
cuenten con supervisión o instrucciones sobre el uso del 
dispositivo por parte de una persona responsable de su 
seguridad. Kiiroo no se hace responsable de los resultados 
indeseables de un mal uso. 16



17

ESPECIFICACIONES DE ELIMINACIÓN

A pesar de que Kiiroo Control está fabricado con materiales 
ecológicos, no debes tirar Kiiroo Control a la basura.

Como cualquier otro dispositivo electrónico con batería 
recargable, existen normativas para su eliminación.

Estas normativas varían según el municipio, la ciudad y el país. 
Infórmate de cómo se desechan los aparatos electrónicos 
donde vives. 

Kiiroo te sugiere que preguntes en el ayuntamiento de tu 
localidad.

Además, ten en cuenta que en tu localidad, Kiiroo Control 
puede ser considerado basura biológica debido a su naturaleza 
íntima.



CUIDADOS POSTERIORES Y AYUDA

Ayuda
Si tienes algún otro problema con la configuración e 
instalación o con el uso del dispositivo, no dudes en ponerte 
en contacto con nuestro equipo de Atención al Cliente. 
Nuestro equipo está a tu disposición para ayudarte en lo que 
necesites. Nuestro objetivo es responder a todas las preguntas 
en un plazo de 48 horas a partir de la consulta. 

Para consultar las preguntas más frecuentes, 
visita
www.kiiroo.com/faq
www.kiiroo.com

Contacto
info@kiiroo.com

Especificaciones

Materiales:

Acabado:

Tamaño:

Peso:

Carga:

Tiempo de Uso:

ABS, PU; no poroso, cromado. 

Mate, Cromado

90 x 90 x 54 mm H

286g

1 hora

5 hora

18
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This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules.
 
These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one of the following measures: Reorient or 
relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected, 

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

To assure continued compliance, any changes or 
modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate this equipment. 

(Example - use only shielded interface cables when 
connecting to a computer or peripheral devices).

This equipment complies with FCC RF radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment.

DECLARACIÓN FCC 
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DECLARACIÓN FCC 

The equipment is used in portable condition. 

“The antenna(s) used for this transmitter must not be colocated 
or operating in conjunction with any other antenna or 
transmiter”.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 

The operation is subject to the following two conditions: This 
device may not cause harmful interference, and this device 
must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.

20



DECLARACIÓN ISED

21

This device complies with Industry Canada license exempt 
RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions : this 
device may not cause interference and this device must 
accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

This device complies with IC RSS 102 RF exposure 
requirements for portable use configuration.

The device must not be colocated or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.

This device complies with Industry Canada’s RSS for 
licence-exempt radio devices.

Operations are permitted under two conditions: the device 
must not cause interference and the user of the device must 
accept any radio interference, even if the interference is likely 
to impair its operation.

This device complies with IC’s RFIC 102 exposure 
requirements, for portable use configuration.

The device must not be co-located or operate in conjunction 
with another antenna or transmitter.
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Настройка устройства
С помощью USB-С кабеля в комплекте зарядите 
устройство примерно в течение 1 часа, пока светодиоды на 
верхнем светодиодном кольце не сменят цвет на зеленый.

* Рекомендуем полностью зарядить устройство перед 
первым применением. Зарядный порт находится на 
Kiiroo Control (см. рисунок).

Во время зарядки устройства
Отсканируйте QR-код на вкладыше в коробке или 
посетите www.kiiroo.com для создания учетной записи. 
https://www.kiiroo.com/my-account/

Создав учетную запись, перейдите по адресу: 
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device для 
регистрации устройства и активации гарантии на 1 год.

Скачайте приложение FeelConnect, чтобы связать Kiiroo 
Control с мобильным телефоном после зарядк.

Зарядный порт

НАСТРОЙКА УСТРОЙСТВА

6

http://www.kiiroo.com
https://www.kiiroo.com/my-account/
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device
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ПРИМЕНЕНИЕ УСТРОЙСТВА

Подключение рабочей части к Kiiroo Control.

1 2 3

Открутите колпачок вверху рабочей части.

Закрутите Kiiroo Control на его место.. 

Снимите нижний колпачок и добавьте смазку перед 
применением.

1.

2.

3.



Краткое руководство
Для включения устройства, зажмите кнопку Power/Mode 
сверху (около 4 секунд) до включения.

После включения, Kiiroo Control автоматически перейдет в 
режим Интерактивный/Bluetooth (стр. 13). Мигание синего 
индикатора означает, что устройство в режиме Контроля 
игрушки/веб-камеры, пытаясь подключиться к 
приложению FeelConnect через Bluetooth.

Для отключения устройства, зажмите кнопку Power/Mode 
(около 4 секунд) до выключения.

Power/Mode

8

ПРИМЕНЕНИЕ УСТРОЙСТВА



Режим Контроля игрушки/веб-камеры — 
индикация синим светом
При включении, индикатор мигает синим, указывая, что 
Kiiroo Control в режиме игрушки/веб-камеры.  

Следуя указаниям приложения FeelConnect или FeelHubX, 
подключите и настройте Kiiroo Control. После 
подключения к приложению, индикатор будет светиться 
синим. 

Можно управлять устройством партнера, просматривая 
контент веб-камеры с помощью приложения FeelConnect. 
Просто двигайте рукой вверх-вниз — движения будут 
мгновенно переданы на устройство партнера.

РЕЖИМЫ

9



РЕЖИМЫ

Контроль вибратора: чем быстрее движения, тем сильнее 
ощущение вибрации.

Контроль мастурбатора: чем быстрее движения, тем 
интенсивнее мастурбация.

10
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перемотка
назад

перемотка
вперед

* Kiiroo Control поддерживает SDK. Это позволяет 
пользователям и разработчикам создавать свое ПО и 
полностью раскрывать потенциал устройства. Скачать 
SDK по адресу www.kiiroo.com/ControlSDK 

Видео контроль — индикация зеленым 
светом
Нажмите кнопку питания/режима один раз, чтобы 
активировать режим управления видео. Светодиодный 
индикатор замигает зеленым, показывая, что Kiiroo Control 
готов.  

На своем устройстве (Windows, Mac, iOS или Android) 
перейдите в настройки Bluetooth и добавьте Kiiroo Control. 

После сопряжения посетите свой любимый видеосайт, 
выберите видео и поставьте его на паузу. С этого момента 
двигайте вверх и вниз, чтобы начать воспроизведение, и 
останавливайтесь, чтобы поставить на паузу. Используйте 
кнопки на передней панели для перехода вперед или 
назад. Наслаждайтесь новым, интуитивно понятным 
способом управления видео онлайн.

РЕЖИМЫ

http://www.kiiroo.com/ControlSDK


1.

2.

Откройте приложение FeelConnect и нажмите 
значок Bluetooth в левом верхнем углу.
* Убедитесь, что Bluetooth включен, а устройство 

находится в режиме Bluetooth.

Нажмите кнопку «Connect device» внизу экрана, а 
затем нажмите «Connect», чтобы подключить Kiiroo 
Control.

Приложение FeelConnect 
Для применения устройства с партнером и интерактивной 
камерой, скачайте приложение FeelConnect на телефон и 
следуйте указаниям на экране, чтобы подключить Kiiroo 
Control к приложению.

21
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FEELCONNECT И УСЛУГИ



FEELCONNECT И УСЛУГИ
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Чувствуйте партнера
После онлайн-подключения, дополнительные устройства 
позволят ощутить касания и интимность из любой точки 
мира.

* Учтите: для управления устройствами партнера через 
приложение FeelConnect, Kiiroo Control нужно настроить 
как основное устройство.



Вставьте USB-С кабель в зарядный порт PowerBlow. Порт 
находится на задней стороне Kiiroo Control. Другой конец 
вставьте в USB порт. Этот может быть компьютер или 
сетевой адаптер.

* Учтите, что сетевой адаптер НЕ входит в комплект.

Рекомендуем сетевой адаптер вместо USB-порта, так как 
применение ПК для зарядки Kiiroo Control увеличит время 
зарядки >1 часа.

Светодиодное кольцо Kiiroo Control обозначает уровень 
заряда и ход зарядки.

Если индикатор мигает красным, батарея 
заряжена примерно на 20%.

Если заряд батареи >20% и <50%, индикатор 
мигает оранжевым.

Если заряд батареи >50% и <80%, индикатор 
мигает желтым.

Если батарея заряжена на 97%, индикатор 
мигает зеленым.

При полном заряде, индикатор светится 
зеленым. Отключите зарядное устройство 
перед использованием.

ЗАРЯДКА И СВЕТОДИОДНЫЙ ИНДИКАТОР

14

Lorem ipsum



Используйте
Убедитесь, что смазка на водной основе используется 
только на рабочей части, а не на самом Kiiroo Control. 

Не используйте
Силиконовую смазку, массажное масло, крем для рук на 
рабочей части — это ухудшит материал, имитирующий 
кожу.

Очистка рабочей части
Тщательно очищайте рабочую часть после использования.

1. Выньте рабочую часть из Kiiroo Control.

2. Выньте вкладыш из внешнего корпуса рабочей части.

3. Промойте вкладыш теплой водой и очистителем Kiiroo 
pureTM для секс-устройств или специальным очистителем 
для устройств; дайте ему просохнуть.

4. Промойте внешний корпус или протрите его 
анти-бактериальными салфетками.

5. Полностью высушите вкладыш перед вставкой в корпус.

6. После высушивания вкладыша, используйте присыпку 
FeelNew для обеспечения гладкости и мягкости.

Очистка Kiiroo Control
Kiiroo Control не является водонепроницаемым. 
Используйте влажную или мокрую ткань после каждого 
применения.

ОБСЛУЖИВАНИЕ
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ОТКАЗ ОТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

• Не используйте Kiiroo Control со вскрытыми 
электронными элементами.

• Не используйте Kiiroo Control в душе, ванной, бассейне, 
сауне, парилке и т.д.
 
* Kiiroo Control не является водонепроницаемым..

• Не используйте Kiiroo Control при сильном нагреве.

• Не используйте Kiiroo Control или рабочую часть на 
воспаленных или раздраженных участках.

• Не оставляйте Kiiroo Control под прямыми солнечными 
лучами и не подвергайте его чрезмерному нагреву.

• Не используйте очистители на спирту, бензин или 
ацетон.

• Не используйте обогреватели для высушивания 
вкладыша или устройства.

• Не используйте жесткое мыло — это может повредить 
материал вкладыша.

•Храните устройство вне досягаемости детей.

Предупреждения
Kiiroo не принимает медицинских претензий к устройству.

Устройство не должны использовать 
несовершеннолетние (<18 лет) или лица, которые не 
могут/желают выразить согласие. Устройство не 
предназначено лицам со снижением физических, 
сенсорных, умственных способностей или с отсутствием 
опыта и знаний, если они не находятся под надзором или 
не получили указаний по применению устройства от 
ответственных за их безопасность. Kiiroo не несет 
ответственности за любые нежелательные результаты 
неправильного применения.
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ПРАВИЛА УТИЛИЗАЦИИ

Хотя Kiiroo Control изготовлен из экологичных материалов, 
не следует выбрасывать его в мусорную корзину.

Правила утилизации — как для электронных устройств с 
заряжаемой батареей.

Эти правила различаются по округам, городам и странам. 
Учитывайте правила утилизации электроники в регионе. 

Kiiroo советует обратиться в местный консультационный 
центр.

Также учтите, что Kiiroo Control может считаться 
биологическими отходами — из-за интимного характера.



ПОСЛЕПРОДАЖНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
И ПОМОЩЬ

Помощь
При проблемах с настройкой, установкой, применением 
устройства, не стесняйтесь обращаться в нашу службу 
поддержки. Наша команда готова помочь и поддержать 
любые потребности. Мы стремимся отвечать на запросы в 
течение 48 часов. 

См. часто задаваемые вопросы по адресу
www.kiiroo.com/faq
www.kiiroo.com

Контакты
info@kiiroo.com

Спецификации

Материалы:

Отделка:

Размер:

Вес:

Зарядка:

Время работы:

АБС, ПУ; не пористые, хромированные. 

матовая, глянцевая

90 x 90 x 54 mm H

286g

1 час

5 часов
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This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the 
FCC Rules.
 
These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. 

If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one of the following measures: Reorient or 
relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and receiver.

Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected, 

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

To assure continued compliance, any changes or 
modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to 
operate this equipment. 

(Example - use only shielded interface cables when 
connecting to a computer or peripheral devices).

This equipment complies with FCC RF radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled environment.

ЗАЯВЛЕНИЕ FCC 
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ЗАЯВЛЕНИЕ FCC 

The equipment is used in portable condition. 

“The antenna(s) used for this transmitter must not be colocated 
or operating in conjunction with any other antenna or 
transmiter”.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 

The operation is subject to the following two conditions: This 
device may not cause harmful interference, and this device 
must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.
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ЗАЯВЛЕНИЕ ISED 
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This device complies with Industry Canada license exempt 
RSS standard(s).

Operation is subject to the following two conditions : this 
device may not cause interference and this device must 
accept any interference, including interference that may 
cause undesired operation of the device.

This device complies with IC RSS 102 RF exposure 
requirements for portable use configuration.

The device must not be colocated or operating in conjunction 
with any other antenna or transmitter.

This device complies with Industry Canada’s RSS for 
licence-exempt radio devices.

Operations are permitted under two conditions: the device 
must not cause interference and the user of the device must 
accept any radio interference, even if the interference is likely 
to impair its operation.

This device complies with IC’s RFIC 102 exposure 
requirements, for portable use configuration.

The device must not be co-located or operate in conjunction 
with another antenna or transmitter.



使用者手冊



軟體聲明
Kiiroo Control僅可與授權的FeelConnect應用程式及Feel Performer搭配使
用。

若您下載並使用任何未於上述說明中提及的第三方應用程式以控制或與 
Kiiroo Control裝置互動，風險由使用者自行承擔。

因使用未經授權之第三方應用程式所造成的裝置軟體或硬體損壞，或導致人
身傷害，Kiiroo、FeelRobotics及其合作夥伴概不負任何責任。

硬體聲明
Kiiroo Control為獨立使用之產品。將任何第三方硬體產品與Kiiroo Control 
結合或連接使用，皆屬違反使用條款及保固規定之行為。因此所造成的任何
損壞，Kiiroo概不負責。

各國差異說明（�.��.Z�）
- 本裝置內含不可更換電池。

- 若為採用可拆卸電源變壓器供電之 III 類結構部件，說明書中應明確指出：
本裝置僅可搭配原配之電源變壓器使用。

- 身體、感官或心理能力較弱，或缺乏使用經驗與相關知識者，除非在監督或
指導下，否則不得使用本裝置。

Kiiroo與 FeelRobotics致力於確保硬體與軟體的最高安全標準。我們建議您
在每次有更新時，即時升級應用程式與裝置韌體，以確保最佳性能與使用安
全。保持裝置與應用程式為最新版本，能確保您獲得最新功能並保障使用安
全。

商標聲明
Kiiroo 及相關標誌為註冊商標。 App Store 為 Apple Inc. 在美國及其他國家
註冊之服務標誌。Google Play 及 Google Play 標誌 為 Google Inc. 之商標。
Bluetooth® 文字商標與標誌為 Bluetooth SIG, Inc. 之註冊商標，Kiiroo 已獲
授權使用。其他商標及商品名稱均屬其各自權利人所有。
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設置您的設備
使用隨附USB-C充電線為設備充電約一小時，直至頂端LED燈環的指示
燈變為常亮綠色。

*建議在首次使用前將設備完全充滿電。充電接口位於Kiiroo Control頂
端（詳見圖片） 

當設備充電時
用戶可掃描包裝盒內部說明卡上的二維碼，或前往網站註冊賬號。
https://www.kiiroo.com/my-account/

賬號註冊完成後，請前往：
https://www.kiiroo.com/pages/register-your-device註冊您的設
備，並激活一年保質期。

下載FeelConnect應用軟件以便在充電完成後將您的Kiiroo Control與
手機匹配。

充電接口

設置您的設備
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設備使用說明

將Feel Stroker連接至Kiiroo Control

1 2 3

擰開Feel Stroker頂端外蓋。

將Kiiroo Control安裝至正確位置。

移除底端外蓋後，開啟Kiiroo Control後即可使用；使用前請加入
潤滑劑。

1.

2.

3.



設備使用說明

快速入門

長按頂端電源/模式按鈕（大約�秒）以啟動Kiiroo Control，直至設備開機。

設備啟動後，Kiiroo Control將自動進入互動/藍牙模式（見��頁）。藍光閃
爍代表您的設備已進入玩具/視訊通訊控制模式，並正在通過藍牙搜索連
接至FeelConnect應用軟件。

長按電源/模式按鈕（大約�秒）以關閉Kiiroo Control，直至設備完全關閉。

電源/模式按鈕
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玩具/視訊通訊模式 ⸺ 以藍色指示燈顯示

Kiiroo Control開機後，LED燈將閃爍藍光，提示Kiiroo Control已進入玩
具/視訊通訊模式。 

按照FeelConnect或FeelHubX或FeelPerfomer應用軟件上的初始引導
說明進行連接並設置Kiiroo Control。與應用程序成功配對後，LED燈將
變為常亮藍色。 

現在，您可以通過FeelConnect應用軟件享受控制伴侶的設備和網視訊
通訊內容。僅需上下滑動，無論身在何處，您的動作將即時傳輸至伴侶設
備。

操作模式
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操作模式

控制按摩棒：動作越快，震動感越強。

控制自慰器：動作越快，擼動速度越快。

9



操作模式

10

快進 後退

*Kiiroo Control支持通过軟件開發工具包（SDK）進行開發。用戶與開發
者可以創建自己的軟件，並充分發揮設備的全部潛力。

下載軟件開發工具包（SDK）at www.kiiroo.com/ControlSDK

控制視頻模式 ⸺ 以綠色指示燈顯示

在激活視頻控制模式後長按電源/模式按鈕。LED燈將閃爍綠色，提示
Kiiroo Control已就緒。

在您的設備（Windows、Mac、IOS、或安卓）上，來到藍牙設置，添加Kiiroo 
Control。

配對成功後，訪問您最喜歡的視頻網站，選擇視頻，點擊暫停。從此刻起，
上下滑動以播放，停止動作以暫停。使用前置按鈕快進或倒退。享受您全
新且直觀的在線視頻控制模式。

http://www.kiiroo.com/ControlSDK


1.

2.

打開FeelConnect應用軟件，點擊頂端左邊藍牙按鈕。
*確保您的智慧型手機藍牙模式開啟，您的設備也在藍牙模式中。

點擊屏幕底端“連接設備”按鈕，而後點擊“連接”以連接Kiiroo 
Control。

FeelConnect應用軟件

與伴侶一同使用Kiiroo Control互動，請在手機上下載FeelConnect應用
軟件，並按屏幕上的指示將Kiiroo Control與應用軟件配對。

21
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FeelConnect與服務



FeelConnect與服務

12

感受您的伴侶

在線配對後，該配套設備可讓您從世界任何角落感受到渴望的觸感與親
密體驗。

*請注意：須將Kiiroo Control設置為主設備，才能通過FeelConnect應用
軟件控制伴侶的設備。



將USB-C線插入Kiiroo Control的充電接口。充電接口位於Kiiroo 
Control背面。將另一端接入USB接口，該接口可以是電腦或墻面電源插
頭。

*請注意，包裝內不附帶墻面電源插頭。

推薦使用墻式電源充電，而非電腦USB端口充電，使用電腦為Kiiroo 
Control充電時长將超過�小時。

Kiiroo Control上的LED燈將提示電量及充電進程。

電池電量约��%时，LED燈閃爍為紅色。

電池電量超過��%但低於��%時，LED燈將閃爍橙色。

電池電量超過��%但低於��%時，LED燈將閃爍黃色。

電池電量為��%時，LED燈將閃爍綠色。

Kiiroo Control電池完全充滿時，LED燈將轉為常亮綠色。
請在使用前斷開充電。

充電及LED指示燈
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請使用

請確保僅在您的自慰器上使用水基潤滑劑，請勿直接使用Kiiroo Control
產品本身。

請勿使用

在您的自慰器上使用硅基潤滑劑，按摩油或護手霜會損壞真皮套材質。

清潔Feel Stroker

請在每次使用後徹底清潔套筒內部。 

將Feel Stroker從Kiiroo Control上取下。

�. 將套筒從Feel Stroker外殼中取出。

�. 用溫水和Kiiroo PureTM 私密玩具清潔劑或專用玩具清潔劑沖洗套筒，
自然晾乾。

�. 清洗外殼，或使用抗菌濕巾擦拭乾淨。

�. 確保完全晾乾後，將套筒放回外殼內。

�. 套筒晾乾後，可在套筒上使用FeelNew保養粉，以保持其光滑柔軟。

清潔Kiiroo Control

Kiiroo Control為不防水材質，請在每次使用後使用濕巾或微濕布料擦拭
清潔。

使用與操作
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· 如有外露電子元件，請勿使用Kiiroo Control。

· 請勿在淋浴、浴缸、泳池、桑拿房或蒸汽房中使用。

 *Kiiroo Control為不防水材質

· 如Kiiroo Control溫度過高或燙手，請勿使用。

· 請勿在發炎或過敏區域使用Kiiroo Control或Feel Stroker。

· 請避免將Kiiroo Control置於陽光直射範圍內，請勿將Kiiroo Control
暴露在極端高溫環境中。

· 切勿使用含有酒精、汽油或丙酮的清潔劑。

· 請勿使用加熱設備烘乾套筒或本產品。

· 避免使用刺激性強的肥皂，因為其可能損壞套筒的硅膠材質。

· 始終將本設備存放與兒童無法出擊的範圍。

警告

我方，即Kiiroo司不對設備作任何醫療聲明。

本設備禁止由，或在未成年人（��歲以下）身上使用，或任何無法或不願
表達同意人士使用。

本設備不適用於生理，感官或心裡能力受限人士，或缺乏經驗與知識人
士使用，除非該人士擁有可負責其安全之人進行監督或指導。

Kiiroo對因誤用設備而導致的任何不良後果概不負責。

免責聲明與警告
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棄置規範

儘管Kiiroo Control由環境友好型材料製成，請勿將Kiiroo Control丟棄至
普通垃圾桶。

與其他攜帶可充電電池的電子產品一樣，Kiiroo Control的棄置需遵守相
關規定。

該規定因其所在市、縣以及國家而定。請了解您所在地區的電子產品棄置
規範。

Kiiroo建議您咨詢當地市政府的服務中心。

此外，請注意，在某些地區，由於其私密性，Kiiroo可能被視為生化廢棄品。



售後服務與支援

客戶支援
若您在安裝或設定過程中遇到任何問題，或在使用產品時發現異常，
請隨時聯絡我們的客戶服務團隊。

我們的團隊將竭誠為您提供協助，無論您需要的是技術支援或其他幫
助。

我們的目標是於收到您的詢問後 48 小時內回覆 所有問題。

常見問題請造訪：

www.kiiroo.com/faq
或
www.kiiroo.com

聯絡方式

電子郵件：info@kiiroo.com

產品規格

材質：

表面處理：

尺寸：

重量：

充電時間：

使用時間：

ABS, PU; 非多孔材質，鍍鉻處理. 

霧面、鉻色

�� x �� x �� mm（高）

���g

� 小時

� 小時
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本設備已通過測試，並確認符合 FCC 法規第 �� 條（Part �� of the FCC Rules
）中針對 B 類數位裝置（Class B digital device） 的限制要求。

此等限制旨在為住宅安裝環境中提供合理的防護，以避免有害干擾的發生。

本設備會產生、使用並可能輻射射頻能量（radio frequency energy）。若未
依照說明書進行安裝與使用，可能會對無線電通訊造成有害干擾。

然而，即使在正確安裝的情況下，也無法保證特定環境中絕不會發生干擾。

若本設備確實對無線電或電視接收造成干擾（可透過開關設備電源以確認）
，建議使用者嘗試以下一項或多項措施以排除干擾：

�. 重新調整或移動接收天線的位置。

�. 增加設備與接收器之間的距離。

�. 將設備連接至與接收器不同電路的電源插座。

�. 請教經銷商或具經驗的無線電／電視技術人員以取得協助。

為確保持續符合 FCC 規範，任何未經授權方明確批准的變更或改裝，均可
能導致使用者喪失操作本設備的權限。

（例如：當連接至電腦或週邊裝置時，請僅使用具屏蔽功能的介面傳輸線。）

本設備符合 FCC 針對非受管制環境（uncontrolled environment）所制定的 
射頻輻射暴露限制（RF radiation exposure limits）。

本設備屬於可攜式使用狀態。
本發射器所使用的天線不得與其他天線或發射器共同設置或同時運作。

操作條件說明

本裝置依據 FCC 第 �� 條規範運作，並遵循以下兩項條件：

�. 本裝置不得造成有害干擾。

�. 本裝置必須接受任何干擾，包括可能導致非預期操作的干擾。

FCC 聲明

18



本裝置符合 加拿大工業部（Industry Canada）免授權 RSS 標準之相關規
範。

其操作須遵守以下兩項條件：

�. 本裝置不得造成任何干擾。

�. 本裝置必須接受任何接收到的干擾，即使該干擾可能導致裝置運作異
常。

本裝置符合 IC RSS ��� 射頻（RF）暴露之可攜式使用配置要求。

此裝置之天線不得與其他天線或發射器共同設置或同時運作。

本裝置符合 加拿大工業部免授權無線電裝置 RSS 標準。

其運作須遵守以下兩項條件：

�. 裝置不得造成干擾。

�. 裝置使用者必須接受任何無線電干擾，即使該干擾可能影響裝置的正
常運作。

本裝置符合 IC RFIC ��� 射頻暴露要求，並適用於可攜式使用環境。

此裝置之天線不得與其他天線或發射器共同設置或同時運作。

ISED 聲明

19


